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内容概要

小说主人公汤姆，原是肯塔基州奴隶主谢尔比的“家生”奴隶，从小侍奉主人，成年后当农场总管，
忠心维护主人的利益。
谢尔比在股票市场投机失败后，决定把汤姆和女奴伊莱萨的儿子哈瑞卖掉抵债。
汤姆是个忠实的基督徒，逆来顺受，俯首听命；伊莱萨却带着儿子逃走。
她丈夫乔治，也受不了主人的虐待，化装潜逃。
小说情节是围绕着汤姆数次易主的遭遇以及伊莱萨和乔治争取自由的斗争而展开的。
伊莱萨在历尽艰险后终于和丈夫相会，带着儿子逃到加拿大，获得了自由；而汤姆则不肯逃跑，最后
被卖给残暴成性的勒葛利。
在种植场里，汤姆因同情黑人同胞，特别是帮助两名黑人妇女逃走，惹怒了主人，受到百般凌辱和折
磨，但他始终坚贞不屈，宁死也不出卖同胞，结果被勒葛利活活打死。
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作者简介

斯陀夫人（1811-1896），美国著名现实主义女作家，以其代表作《汤姆大伯的小屋》闻名于世。
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章节摘录

　　“谢天谢地，”谢尔贝太太说，“我看恐怕是的。
”　　“太太，你在说些什么傻话啊！
万一真是这样，我可真为难哪。
海利明知我不愿意卖这个孩子，他会疑心是我纵容她逃走的。
这可有碍我的名誉啊！
”说罢，谢尔贝先生就急忙走出去了。
　　接着，奔跑声、惊呼声、门开户闭声不绝于耳，肤色深浅不一的黑面孔，不断在各处闪现，这样
忙乱了有一刻钟之久。
只有一个人本来对这件事可以提供一点线索，那就是主厨克萝大娘，但她却守口如瓶。
一层浓厚的阴影笼罩着她那张一向很明朗的面孔。
她默默无言地做着早餐用的饼干，仿佛既没有看见、也没有听见周围这一切骚乱。
　　过了一会儿，十几个淘气的小鬼像一群乌鸦似的盘踞在前门廊子的栏杆上，人人都想抢先把这个
倒霉的消息告诉那位陌生的客人。
　　“他准会气得什么似的，”安第说。
　　“他不破口大骂才怪呢！
”小黑炭杰克说。
　　“可不是吗，他可爱骂人啦！
”鬈发的曼蒂说。
“昨天吃饭的时候，我就听见他骂来着。
这事儿我都听见了，因为我钻在太太放那大罐的那间小屋子里，句句都听得清清楚楚。
”说罢，曼蒂装出一副见多识广的神气，得意扬扬地踱来踱去；其实她跟一只小黑猫一样，根本不懂
她听见的话是什么意思；并且她还忘了告诉大家，虽然在上述时间内，她的确是躲在那些大罐中间，
却一直在那里睡大觉呢。
　　最后，当海利脚登带马扎子的马靴出现时，前门廊子上那群小顽童，都争先恐后地向他报告这个
坏消息。
不出他们所料，海利果然破口大骂，骂得又流利、又热乎。
在前门廊子两边夹道欢迎他的那些小把戏们听了不由心花怒放，一面左躲右闪地避开海利的马鞭。
接着，一声呼啸，全都栽倒在廊子前面枯萎的草坪上，一个个五岳朝天，叠成一堆，嘻嘻哈哈地笑个
没完，嘴里还拼命叫嚷着。
　　“这帮小鬼，可别落在我手里！
”海利咬牙切齿地嘟哝道。
　　“可你就是抓不住他们啊！
”安第等海利渐渐走远，听不见他说话的时候，便趾高气扬地做了个手势说，并且还在那倒霉的黑奴
贩子背后做了一连串难以描绘的鬼脸。
　　“我说，谢尔贝，这可太不成话了！
”海利闯进客厅，劈头就说，“看样子是那婆娘带着孩子逃跑了。
”　　“海利先生，谢尔贝太太在这儿，”谢尔贝先生说。
　　“对不起，太太！
”海利略略欠身道，但依旧满脸怒容。
“可是，我还得再说一遍，这事太不像话了。
这消息确实吗，先生？
”　　“先生，”谢尔贝先生说，“如果你要跟我打交道，就必须遵守一点上流社会的礼节。
安第，把海利先生的帽子和马鞭接过去。
请坐，先生。
不错，先生，我很遗憾地告诉你，要么是那年轻女人偷听了我们的谈话，要么就是有人对她走漏了风

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<汤姆大伯的小屋>>

声。
总之，这件事惊动了她，因此她便带着孩子连夜逃走了。
”　　“说实在话，我本来指望你会公公道道做这笔生意的，”海利说。
　　“什么，先生！
”谢尔贝先生突然转过身来，面对海利说。
“你这话是什么意思？
谁要是怀疑我的信用，我对他可只有一种答复。
”　　那黑奴贩子听了这话，不免有点畏怯，因此略略压低了嗓门说，“人家公平交易地做了这笔生
意，结果却上了这么个大当，实在有点受不了。
”　　“海利先生，”谢尔贝先生说，“我要不是觉得你这样怨气冲天还情有可原的话，你今天早晨
这样鲁莽无礼地闯进我的客厅来，我是决不能容忍的。
由于事关脸面，我必须向你说明这一点：我决不允许你对我指桑骂槐，好像我跟她串通一气，故意做
这种欺骗人的事。
尽管如此，我觉得有责任尽力帮你的忙。
我的马匹和仆人都可以供你使用，去追回你的人来。
总而言之，海利，”他一变刚才那种严峻而冷冰冰的口吻，像平常那样随和而坦率地说，“你最好还
是心平气和一点，先吃点早饭，然后再来想办法。
”　　这时谢尔贝太太起身说，她另有约会，不能在家里吃早饭，委派了一个彬彬有礼的第一代混血
女仆代为照料两位先生的咖啡之后，就出去了。
“嫂夫人对小弟好像一点也不喜欢，”海利勉强装出亲热的样子说。
“我听不惯人家这样随便谈论我的妻子，”谢尔贝先生冷冰冰地说。
“对不起，我只不过开开玩笑而已嘛，”海利勉强装出一副笑容道。
“有些玩笑令人听了不大痛快，”谢尔贝道。
　　“见他妈的鬼！
我在契纸上一签了字，他就这么放肆起来了！
”海利喃喃自语道：“打昨天起，他就神气起来了！
”　　朝廷上任何一位首相的下野也比不上汤姆遭到厄运的消息在庄园上的黑人中引起的波动那么广
泛。
到处可以听到人们在纷纷议论；大宅子和庄园上的生活都为之停了摆，大家都在推测着这件事的后果
。
伊丽莎的出走（这是庄园上空前未有的事），也是轰动一时的重大事件。
　　黑山姆（由于他比庄园上所有黑种子孙还要黑三分，因而得名）正从各个方面及其发展方向深刻
地寻思着这件事。
他的看法全面而有远见，并且密切结合自己个人的利益，即使在华盛顿的任何具有爱国精神的白种人
，也要自叹弗如的。
　　“世界上不会有对人人都不利的坏事，没有错，”山姆自作聪明地说，同时把裤子往上提一提。
他的背带掉了一个扣子，他就巧妙地用一枚钉子来代替，并且对自己这个具有机械天才的办法感到颇
为得意。
　　“可不是吗，世界上没有对人人都不利的坏事，”他重复道。
“现在，汤姆下台了——当然就得有一个黑人上去补他的缺；我这个黑人为什么就不行呢？
——就是这个主意。
汤姆骑着马到处溜跶，靴子擦得亮亮的，口袋里带着通行证，一副神气活现的派头——除了他还有谁
能这样呢？
我说，为什么山姆就不行呢？
——我真不明白。
”　　“嗨，山姆——喂，山姆！
老爷要你把比尔和杰利找回来，”安第打断了山姆的独白说。
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　　“嘿！
出了什么事啊，小家伙？
”　　“你还不知道吗？
丽茜带着孩子开小差了。
”　　“你简直是有眼不识泰山！
”山姆以极端傲慢的口吻说。
“我比你知道得早得多呢。
别把我当傻瓜啦！
”　　“好吧，不管怎么说，老爷要你把比尔和杰利马上套好，我们还得跟海利老爷去追丽茜呢。
”　　“太好了！
真是时来运到！
”山姆说。
“现在可得请山姆出马啦！
这种事非山姆不可，看我抓得住她不，我得显点本事给老爷看看！
”“啊！
可是，山姆，”安第说，“你还是多考虑一下的好，因为太太可不愿意我们抓住她呢！
”　　“噢！
”山姆两眼睁得老大地问道。
“你怎么知道呢？
”“我今天早晨给老爷送剃胡子水时，亲耳听见太太说的。
她打发我去　　看看丽茜干吗还不去给她梳头，当我告诉她丽茜逃走了的时候，她立刻站起来说，‘
谢天谢地！
’可把老爷气坏啦，他说：‘太太，你说些什么傻话啊？
’可是，到头来老爷还是得听太太的。
他们的脾气，我可摸透了——遇事还是站在太太这边的好，准没有错。
”　　黑山姆听了这席话，不禁搔了搔鬈发的脑袋。
他那脑瓜子里虽然并没有多少深奥的智慧，却蕴藏着大量俗语所谓的“识时务者为俊杰”的观点（这
种观点在全世界各民族和各国的政治家中需求很广）；因此，他一面停下来严肃地考虑这个问题，一
面又把裤子往上一提——这是他在考虑疑难问题时，经常用来帮助思维的办法。
　　“这个世界上的事真是难以捉摸啊，”他最后说。
　　山姆说话时，活像一位哲学家，特别加重“这个”二字，仿佛他在各种不同的世界里都有过丰富
的阅历，从而得出了这个明智的结论。
“我还以为太太一定会叫我们走遍天涯海角去把丽茜找回来呢，”山姆若有所思地说。
　　“不错，”安第说；“可是，你这个黑炭，你怎么这么糊涂呢！
太太可不愿让这位海利老爷得到丽茜的孩子啊；问题在这里呢！
”“噢！
”山姆说，他那种难以形容的语调，没有亲耳在黑人中听见过的人，是无法体会的。
　　“我一会儿再告诉你详细经过，”安第说，“现在，我看你最好马上就去把马找回来——愈快愈
好-一我刚才听见太太在找你呢——你已经在这儿鬼混了半天啦！
”　　山姆听了这话，才赶快找马。
不多一会儿，他又回来了，骑在马上得意扬扬地向大宅子飞跑而来，比尔和杰利还一味跑着呢，他却
出其不意地灵活地滚下马鞍，一阵旋风似地把它们拉到马桩旁边。
海利骑的是一匹容易受惊的小马，这时吓得畏畏缩缩，乱蹦乱跳，拼命想挣脱桩绳。
“哈哈！
”山姆说；“吓坏了，是不是？
”黑脸上流露出好奇和恶作剧的微笑。
“等我来收拾你吧！
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”他说。
　　⋯⋯
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